
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 255/2014 

2014 m. vasario 26 d. 

kuriuo iš dalies keičiami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2008/97, (EB) Nr. 779/98 ir (EB) Nr. 1506/98, 
susiję su alyvuogių aliejaus ir kitų žemės ūkio produktų, kurių kilmės šalis yra Turkija, importu, dėl 

deleguotųjų ir įgyvendinimo įgaliojimų suteikimo Komisijai 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
207 straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus naciona­
liniams parlamentams, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros ( 1 ), 

kadangi: 

(1) Tarybos reglamentu (EB) Nr. 2008/97 ( 2 ) Komisijai sutei­
kiami įgaliojimai priimti taisykles dėl specialiųjų susita­
rimų dėl alyvuogių aliejaus ir kitų žemės ūkio produktų, 
kurių kilmės šalis yra Turkija taikymo. Be to, juo Komi­
sijai suteikiami įgaliojimai priimti to reglamento patiks­
linimus, jeigu būtų keičiami atitinkamame asociacijos 
susitarime numatyti specialieji susitarimai; 

(2) Tarybos reglamentu (EB) Nr. 779/98 ( 3 ) Komisijai sutei­
kiami įgaliojimai priimti specialias išsamias taisykles dėl 
importo režimo taikymo Turkijos kilmės produktams, 
nurodytiems Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 
(toliau – SESV) I priede, kuriuos leidžiama importuoti į 
Sąjungą laikantis EB ir Turkijos asociacijos tarybos spren­
dime Nr. 1/98 ( 4 ) išdėstytų sąlygų; 

(3) Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1506/98 ( 5 ) Komisijai sutei­
kiami įgaliojimai panaikinti tame reglamente nurodytas 
sustabdymo priemones, kai bus panaikintos kliūtys leng­
vatiniam eksportui iš Sąjungos į Turkiją; 

(4) įsigaliojus Lisabonos sutarčiai, reglamentais (EB) Nr. 
2008/97, (EB) Nr. 779/98 ir (EB) Nr. 1506/98 Komisijai 
suteikti įgaliojimai turėtų būti suderinti su SESV 290 ir 
291 straipsniais; 

(5) siekiant, kad būtų papildomos ar iš dalies keičiamos tam 
tikros neesminės Reglamento (EB) Nr. 2008/97 nuosta­
tos, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai turėtų būti 
deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais priimami to 
reglamento daliniai pakeitimai, būtini, kai keičiamos 
asociacijos susitarime numatytų specialiųjų susitarimų, 
ypač dėl sumų, sąlygos arba sudaromas naujas susitari­
mas. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą 
Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais. 
Atlikdama su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį 
darbą ir rengdama jų tekstus, Komisija turėtų užtikrinti, 
kad atitinkami dokumentai būtų vienu metu, laiku ir 
tinkamai perduodami Europos Parlamentui ir Tarybai; 

(6) siekiant užtikrinti vienodas reglamentų (EB) Nr. 2008/97, 
(EB) Nr. 779/98 ir (EB) Nr. 1506/98 įgyvendinimo sąly­
gas, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgalioji­
mai. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 
182/2011 ( 6 ); 

(7) todėl reglamentai (EB) Nr. 2008/97, (EB) Nr. 779/98 ir 
(EB) Nr. 1506/98 turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 2008/97 iš dalies keičiamas taip: 

1. 7 ir 8 straipsniai pakeičiami taip: 

„7 straipsnis 

Komisija įgyvendinimo aktais priima taisykles, reikalingas 
šiame reglamente nustatytiems specialiesiems importo susita­
rimams taikyti. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 8b 
straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.
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( 1 ) 2014 m. sausio 14 d. Europos Parlamento pozicija (dar nepaskelbta 
Oficialiajame leidinyje) ir 2014 m. vasario 17 d. Tarybos sprendimas. 

( 2 ) 1997 m. spalio 9 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2008/97, nusta­
tantis tam tikras specialiųjų susitarimų dėl alyvų aliejaus ir tam tikras 
kitų žemės ūkio produktų, kurių kilmės šalis yra Turkija, taikymo 
taisykles (OL L 284, 1997 10 16, p. 17). 

( 3 ) 1998 m. balandžio 7 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 779/98 dėl 
Turkijos kilmės žemės ūkio produktų importo į Bendriją (OL L 113, 
1998 4 15, p. 1). 

( 4 ) OL L 86, 1998 3 20, p. 1. 
( 5 ) 1998 m. liepos 13 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1506/98, nusta­

tantis Turkijai Bendrijos tarifinę kvotą kaip lengvatą lazdynų riešu­
tams 1998 metais ir sustabdantis tam tikras lengvatas (OL L 200, 
1998 7 16, p. 1). 

( 6 ) 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES) Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos 
Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės mecha­
nizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13).



8 straipsnis 

Siekiant laikytis tarptautinių įsipareigojimų ir tais atvejais, kai 
Taryba nusprendžia patvirtinti asociacijos susitarime nusta­
tytų specialiųjų susitarimų esamų sąlygų pakeitimus arba 
sudaryti naują susitarimą, Komisijai pagal 8a straipsnį sutei­
kiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus dėl atitinkamų 
šio reglamento pakeitimų.“ 

2. Įterpiami šie straipsniai: 

„8a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai sutei­
kiami šiame straipsnyje nustatytomis sąlygomis. 

2. 8 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuo­
sius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui 
nuo 2014 m. balandžio 9 d. Likus ne mažiau kaip devy­
niems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos 
Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais 
ataskaitą. Įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios 
trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 
Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio 
pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiek­
vieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 
8 straipsnyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Spren­
dimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime 
nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas 
įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro 
poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama 
vienu metu praneša Europos Parlamentui ir Tarybai. 

5. Pagal 8 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja 
tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos 
Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos 
Parlamentas, nei Taryba nepareiškė prieštaravimų arba dar 
nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir 
Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos 
Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratę­
siamas dviem mėnesiais. 

8b straipsnis 

1. Komisijai padeda Bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo komitetas, įsteigtas pagal Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 (*) 229 straipsnį. 
Tas komitetas – tai komitetas, kaip nustatyta Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 182/2011 (**). 

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento 
(ES) Nr. 182/2011 5 straipsnis. 

3. Kai komiteto nuomonei gauti būtina rašytinė proce­
dūra, tokia procedūra laikoma baigta be rezultato, jei per 
nuomonei pateikti nustatytą laikotarpį taip nusprendžia 
komiteto pirmininkas arba to prašo bent vienas ketvirtadalis 
komiteto narių. 

___________ 
(*) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas 
bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir 
panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 
1234/2007 (OL L 347, 2013 12 20, p. 671). 

(**) 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos vals­
tybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendi­
nimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir 
bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13).“ 

2 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 779/98 iš dalies keičiamas taip: 

1. 1 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1 straipsnis 

Komisija įgyvendinimo aktais priima taisykles, reikalingas 
taikant importo režimą Turkijos kilmės produktams, nuro­
dytiems Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo I priede, 
kurie pagal EB ir Turkijos asociacijos tarybos sprendimo 
Nr. 1/98 sąlygas importuojami į Sąjungą. Tie įgyvendinimo 
aktai priimami laikantis 2a straipsnio 2 dalyje nurodytos 
nagrinėjimo procedūros.“ 

2. Įterpiamas šis straipsnis: 

„2a straipsnis 

1. Komisijai padeda Bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo komitetas, įsteigtas pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 (*) 229 straipsnį. 
Tas komitetas – tai komitetas, kaip nustatyta Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 182/2011 (**).
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2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento 
(ES) Nr. 182/2011 5 straipsnis. 

3. Kai komiteto nuomonei gauti būtina rašytinė proce­
dūra, tokia procedūra laikoma baigta be rezultato, jei per 
nuomonei pateikti nustatytą laikotarpį taip nusprendžia 
komiteto pirmininkas arba to prašo bent vienas ketvirtadalis 
komiteto narių. 

___________ 
(*) 2013 gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas 
bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir 
panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 
1234/2007 (OL L 347, 2013 12 20, p. 671). 

(**) 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos vals­
tybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendi­
nimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir 
bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13).“ 

3 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 1506/98 iš dalies keičiamas taip: 

1. 3 straipsnis pakeičiamas taip: 

„3 straipsnis 

Komisija įgyvendinimo aktais nustoja taikyti 2 straipsnyje 
nurodytas tarifinės kvotos sustabdymo priemones, kai panai­
kinamos kliūtys lengvatiniam eksportui iš Sąjungos į Turkiją. 
Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 3a straipsnio 2 
dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.“ 

2. Įterpiamas šis straipsnis: 

„3a straipsnis 

1. Komisijai padeda Bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo komitetas, įsteigtas pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 (*) 229 straipsnį. 
Tas komitetas – tai komitetas, kaip nustatyta Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 182/2011 (**). 

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento 
(ES) Nr. 182/2011 5 straipsnis. 

3. Kai komiteto nuomonei gauti būtina rašytinė proce­
dūra, tokia procedūra laikoma baigta be rezultato, jei per 
nuomonei pateikti nustatytą laikotarpį taip nusprendžia 
komiteto pirmininkas arba to prašo bent vienas ketvirtadalis 
komiteto narių. 

___________ 
(*) 2013 gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas 
bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir 
panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 
1234/2007 (OL L 347, 2013 12 20, p. 671). 

(**) 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos vals­
tybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendi­
nimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir 
bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13).“ 

4 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Strasbūre 2014 m. vasario 26 d. 

Europos Parlamento vardu 
Pirmininkas 

M. SCHULZ 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

D. KOURKOULAS
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Komisijos pareiškimas dėl kodifikavimo 

Priimant šį reglamentą reikės padaryti daug pakeitimų konkrečiuose aktuose. Kad susiję aktai būtų aiškesni, 
Komisija pasiūlys kuo greičiau, ne vėliau kaip iki 2014 m. rugsėjo 30 d., juos kodifikuoti, kai tik bus 
priimtas minėtas reglamentas. 

Komisijos pareiškimas dėl deleguotųjų aktų 

Kalbant apie šį reglamentą, Komisija primena Pagrindų susitarimo dėl Europos Parlamento ir Europos 
Komisijos santykių 15 punkte nurodytą įsipareigojimą rengiant deleguotuosius aktus teikti Parlamentui 
visą informaciją ir dokumentus savo susitikimų su nacionaliniais ekspertais klausimu.
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